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HKIoD 20th Anniversary Series

香港董事學會二十週年誌慶詩
Poetic Tribute to The Hong Kong Institute of Directors

徐尉玲詩  Poems by Carlye Tsui

為慶祝香港董事學會創會二十週年¸作者寫成誌詩中文及英文各一首¸並附摘錄自作者曾發表有關公司管治
與學會十週年詠詩¸以作歷史對比。作者雅好詩詞¸其創作以傳統格律描寫現代生活。

This is a poetic tribute, in both English and Chinese, by the author in commemoration of the 20th Anniversary of 
HKIoD, accompanied by reprints of the author’s two Chinese poems, one on corporate governance and the other 
on the 10th Anniversary of HKIoD.   The author has a passion in poetic composition in traditional style to depict 
contemporary life.

振臂播清風
香港董事學會二十週年誌慶

時移世易激流沖
使命堅持抱始衷1

雙十春秋彈指事    
二千氣魄貫霓虹2

公司焦點航途向
董事環球網絡通3

振臂群倫呼正道
江河日月播清風4

A Call to the World
HKIoD 20th Anniversary Celebration

In this dynamic world, where torrents run,
Persist we do in mission planned and done.
Two decades passed in blink with rich events; 
Two thousand peers join force of great intents1.  

As companies are steered in focused aim,
Directors’ Global Network shares the same2.
A call for decent deeds invokes refrains
To spread fine score of truth that long maintains3.

體裁：七言律詩，押［詩韻］「上平一東」，格式 –

         平平仄仄仄平平  仄仄平平仄仄平  仄仄平平平仄仄  平平仄仄仄平平

         平平仄仄平平仄  仄仄平平仄仄平  仄仄平平平仄仄  平平仄仄仄平平

釋義：
1. 首聯寫時世變異，有若激流沖擊。雖然如此，學會的使命及初衷未改。
2. 頷聯寫二十載彈指間的歷史，對稱兩千三百多位會員的集體旺盛氣勢。「霓虹」，有雙環的彩虹。
3. 頸聯寫公司的航途有共同焦點，並帶出香港董事學會參與成為「董事學會環球網絡」的成員，共同作環球

性推廣使命。
4. 尾聯寫同仁一起推動正道（即優秀企業管治及董事專業行為），全天候傳播優良風氣。「江河日月」，取

自字詞「日月經天，江河行地」，意思是日月運行天空，江河流經大地，比喻恆古不變，歷久不衰。

Format:  This poem takes on the English poetic style of two four-line stanzas.  The lines rhyme in couplets.  Each 
line is an iambic pentameter, which consists of five meters of two syllables each, culminating 10 syllables per line.  
Each meter begins with an unaccented syllable followed by an accented syllable.
Notes: -
1. The Institute’s membership now totals over 2,300.
2. HKIoD is a member institute of the Global Network of Director Institutes.
3. In this couplet, “refrains” refer to repeated choral parts of a song or verse, while “score” refers to music score.  

Music here is a metaphor for spreading messages of doctrine.
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香港董事學會二十周年系列

附錄：有關公司管治及香港董事學會十週年中文誌慶詩
Appendix:  Chinese Poems on Corporate Governance and 

HKIoD 10th Anniversary Celebration

共勵管治嘉行

拓展鴻圖制度強
精心洗練令依章
忠誠抱託全人事 
道義維思正棟樑
自我提升憑毅力
公司管治促榮昌
同方合志營專業1   

內容釋義﹕-

此詩內容以香港董事學會會員「行為守則」 
為藍本。

1. 「同方合志」 ¸指志向相同的意思。出
自禮記(儒行﹕「儒有合志同方¸營道同
術。」

磨劍篇
香港董事學會十週年誌慶

十年陶鑄志弘伸2

遠景胸襟利社民
正道宣揚君子魄
同心灼亮日星辰
公司管治修雄略
董事培專卻俗塵
續創高峰延浩氣
千三守託熱腸人3

內容釋義﹕-

2. 「陶鑄」 ¸用土作胚模以鑄造銅器¸比
喻造就人才。香港董事學會十年來致力推
廣優秀企業管治¸培訓董事¸推行董事專
業精神及行為。

3. 「守託」 ¸指董事接受股東委託管治公
司的責任。香港董事學會會員人數於此時
約一千三百人。

徐尉玲博士自1998年起擔任香港董事學會行政總裁。她的詩作結集於［飛越蒼穹］一書。
Dr Carlye Tsui has been CEO of HKIoD since 1998.  The book Flying Across Heavens publishes 
a collection of poems composed by Dr Tsui.  
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